CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
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Independence — Freedom — Happiness

HQP DPONG THUONG MAI
COMMERCIAL CONTRACT

S6/No.: 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM

Hop Pbng Thuong Mai nay duoc Llip ngdy 01 thang 07 nim 2022 béi va gilia cac bén:
This Commercial Contract is made on 01/0 7/2022, by and between:

Bén A
Party A
Bia chi
Address

Dién thoai
Telephone number
M s6 thué

Tax code

Tai khodn ngén hang
Bank account no

Bai dién boi _
Represented by
Chirc vu

Position

Va/dnd

Bén B

Party B

Dja chi

Address

Bién thoai
Telephone number
M s6 thué

Tax code

Tai khodn ngin hang
Bank account no.
Dai dién béi
Represented by
Chirc vy

~ 1 CONG TY TNHH MTV TM VA DV NGQC THOM
: NGOC THOM TRADING AND SERVICE COMPANY LIMITED

1 12/14/18 Dm‘)’hg 49, KP7, Phuong Hiép Binh Chénh, TP.Thi Dic, TP.
HCM

2 12/14/18 Street 49, Quarter 7, Hiep Binh Chanh Ward, Thu Duc City, Ho
Chi Minh City

1 028.6290.6631

2 028.6290.6631

10309391503

20309391503

: 1027349624 tai NH Vietcombank - Chi nhéanh Péng Déng Nai
: 1027349624 — Vietcombank Bank — Dong Dong Nai Branch
: Ong DANG XUAN NGOC

: My DANG XUAN NGOC

: Giam Péc

: Director

: CONG TY TNHH MTV THUONG MAI TI KI

: TI KI TRADING ONE MEMBER COMPANY LIMITED
: 52 Ut Tich, Phwong 4, Quan Tan Binh, TP. HCM

252 Ut Tich, Ward 4, Tan Binh District, Ho Chi Minh City

1 028.7305.8454

: 028.7305.8454

: 0312388363

: 0312388363

: 112002629512 tai NH TMCP Céng Thuong VN - Chi nhinh 7
2112002629512 — Vietin Bank — Branch 7

: Ba VU THI NHAT LINH

: Mys VU THI NHAT LINH

: Ph6 Téng Gism Dbe Quan Ly San Giao Dich




Position : Vice President of Managed Marketplace

Sau khi thio ludn, hai Bén cing théng nht tién hanh ky két hop ddng thuong mai (“Hop Dong™) véi loai hinh giao
dich v theo cic didu khoan va didy kién sau day:

Upon mutual discussion, the Parties agree to enter the commercial contract (the “Contract”) as types of transaction
and terms and conditions as the follows:

Loai hinh giao dich /tvpes of transaction

O Giao dich gui ban/Consignment transaction
X Giao dich mua ban hing héa/Sales and Purchase transaction
[ Khac (néu c6)/Other (if any)

DPIEU 1: PINH NGHIA VA DIEN GIAI
ARTICLE 1: DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

1.1 Pinh nghia

Definition
Trong Hop ddng, trir khi ngit canh cé yéu cdu khic:
In Contract, unless the context otherwise requires:

“Bén A” 12 bén ban/bén giri ban sin phim cho Bén B dé thuc hién viéc ban sin phim cho khach hing. Bén A dong v
ban/glii ban cac san phim do Bén A 12 nha san xuit/nha phén phdi hop phap tai thi trudng Viét Nam.

“Party A" means the seller/consignor who sells/consigns the Product to Party B for selling products to customers.
Party A agrees to sell/consign the product which the Party A is legal manufacturer/distributor in the Vietnam market.

“Bén B” 14 bén mua/bén nhén san phim ky giri, theo d6 s& thuc hién viéc ban sin phim théng qua: chuong trinh mua
s&m tai nha, catalogues, internet, website, ung dung di déng, va‘hodc cdc kénh true tuyén khac tiy theo quyéi dinh ctia
Bén B.

"“Party B” means the purchaser/the consignee who shall sell the Product through: home shopping program, catalogs,
internet, website, mobile application, and/or other online forms upon Party B's decision,

“San Phim” 12 cic hang hoa ma Bén A ban cho Bén B hoiic Bén A glri cho Bén B bén theo quy dinh tai Hop Déng
ndy. Hang Héa ban/giri ban cho Bén B 12 hing héa c6 xuit x, ngudn gbc 18 rang, twoi moi 100%, nguyén dai nguyén
kién, diing chiing loai, chét luong theo ding tidu chuin cia nha san xuét va theo quy dinh phap ludt déi vai loai hang
hoa.

“Product” means goods which are sold to Party B/consigned by Party 4 to Party B to sell under this Contract. The

Goods sold/consigned to the Purchaser is specific origin, 100% fresh, intact, the type, quality in accordance with the
manufacturer’s standards and by the law on the type of goods.

“Khéch Hang” 14 cic d6i tugng mua vi‘hodc sir dung San Phim ma Bén A ban cho Bén B hogic Bén A giri cho Bén B
ban theo quy dinh tai Hop Ddng nay.

“Customers” means object to buy and/or use Products which Party 4 sold to Party B/ consigned by Party A4 to FParty B
to sell as stipulated under this Contract.

“Tiéu chuin chat lugng” 1 cic dic tinh cia San Pham dap {mg yéu clu tidu chudn cong bd ap dung, quy chuén k¥
thudt trong @mg theo quy dinh cla co quan nha nuée co thim quyén,

"Quality standard” means Products’ characteristics satisfying the requirements of applicable standards or relevant
technical regulations under the regulation of the competent authority.

“Gid Mua” 14 gid tri chia m{t San Pham duoc tinh bing Pdng Viét Nam va duoc hai Bén théa thudn théng nhit véi
nhau nhv duoc quy dinh tai Hop Déng ndy. Diy 13 gia ma Bén A s& xuit hod don GTGT cho Bén B.

“Purchase Price” means the value of one unit of Product which has been mutually agreed by the Parties as mentioned
in this Contract and calculated in Viethamese Dong. Party A shall issue the VAT invoice to Party B under the Product
Price hereto.
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“Gid ban 18” va/ hodc “Gia ban 1é khuyen nghj ciia nha sin xuit” va/ hoic “Gia niém yét” 14 gid ma tai d6 nha san
xuit/ nha s hiru thuong hiéu khuyén nghi nha ban 1& ban san pham d6 cho ngudi tiéu ding.

“Retail Price” and/or “Manufacturer’s suggested retail price” and/or “Listed price” is the price at which the
manufacturer/brand owner/publication recommends that the retailer sell the product to the consumer.

“Kho hang” va/hoic “Kh?” 12 noi luu gift San Phdm cita Bén B dugc Bén B quén 1y va 12 noi ma Bén B st dung dé
nhén, giao hodc tra San Pham.

Warehouse" means a place which stores the Product of Party B and is managed by Party B and Party B utilizes to
receive, deliver or return the Product.

“Ngay thanh todn” 13 ngdy duong lich ma Bén B sé thuc hién viéc thanh toin cho Bén A hodc Bén A sé thanh lodn
cho Bén B. Néu ngiy thanh toan roi vao ngdy nghi 18, hoic ngay khong lam viéc, thi ngay thanh toan sé€ la ngay lam
viée tiép theo sau.

“Payment date” means the calendar day that Party B shall make a payment to Party A or Party A shall make a payment
to Party B. If the Payment date falls on the holidays or the non-business days, the succeeding business day shall be the
Payment date. ' ‘

“S6 tién phai thanh toan” 1 s6 tién ma Bén B ¢ nghia vu thanh toan cho Bén A theo s0 lugng San Pham ma Bon 13
mua/ban duge. .

“Payable amount” means the amount that Party B shall settle the payment for Party A based on the Product which was
bought/sold by Party B. ‘

“S6 tién gidm trir” 13 moi khoén hoa hdng bén hang, chiét khau, tién thuéng, wu d&i hodc giam gia hodc chi phi cho
khuyén mai, déng g6i, nguyén vét liéu déng géi, vin chuyén va phi san xust chuong trinh va cac chi phi phat sinh khac
ma céc Bén co thé thoa thuin va quy dinh cu thé trong phu luc hop ddng hoic théa thuin khac.

“Deducted amount” means any applicable commissions, discounts, incentives or rebates or expenses for promotion,
packaging, packaging material, transportation and broadcasting production fee and other fecs, which may he agreed
between the Parties and set forth in the appendix and other agreements.

“Chu ky ban hang” dbi véi giao dich ky giri 12 khoang thoi gian ¢6 dinh dugc xac dinh nhim muc dich cho cac Bén
két sb, tinh ton s6 luong San Phim ban duoc, s6 luong San Phim tra lai, s6 tién gidm trlr, va sb tién phai thanh to4n
cho timg chu ky ban hang d6. Chu ky ban hang dugc néu tai Théa Thuin Thuong Mai.

“Selling period” for the consignment transaction means the fixed period as set out in order that Parties execute the
account, calculation for sales volume, returned volume, deducted amount, and payable amount occurred in such Selling
period. Selling period is mentioned in the Trading Term Agreement.

“Phiéu xuit kho kim vin chuyén ndi bd” 1a chimg tir tam th&i do Bén A phét hanh cho Bén B khi Bén A tién hanh
ky giri San Phém theo don hang cia Bén B.

“Delivery note and irtcrnal transfer form” means a temporary document whzch is issued by Party A to Party B when
Party A consigns the Product to the warehouses of Party B under the Party B’s Purchase Order.

“Ngay két s6” doi vi giao dich ky gii 12 ngay cudi cing cta méi Chu ky ban hang, 14 ngay hai Bén s& téng hop s6
lugng San Phim bén duoc, s lugng San Phim tra lai, sb tién giam trir va s6 tién phai thanh to4n trong timg chu ky ban
hang d6.

“Accounting date” for consignment transaction means the last day of each Selling period, both Parties shall calculate
sales volume, returned volume, deducted amount and the payable amount in such Selling period.

“Bén” nghia 12 Bén A hoac Bén B, va “Cac Bén” nghia 1a Bén A va Bén B.
“Party” means Party A or Party B, and “the Parties” means Party A and Party B.

1.2 Dién gidi
Interpretation

Trong Hop ddng nay, trir khi ngit cinh c6 yéu ciu khac:
In this Contract, unless the context otherwise requires:
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Céc tir chi s6 nhidu ciing bao gbm s it va nguge lai;
Plural words are also the singular and opposite;

Cac tir “khac”, “bao gdbm/ké ca” va “cu thé/dic bigt” khing lam 0f10'1 han tinh tdng quat cta bit ky tr ndo ding trude va
khong dugc hiéu 1 bj giéi han trong cling loai v tir dimg trede néu ¢6 thé hiéu theo mot nghia réng hon.

Words such as “other”, “include/including” and “specific/particular” shall not limit the generality of their preceding

word and shall not be understood to limit the same category of their preceding word if a broader meaning can be
adopted.

PIEU 2: MUC PICH VA PHAM VI HOP PONG
ARTICLE 2: OBJECTIVE AND SCOPE OF THE CONTRACT

2.1 Hop Ddng nay quy dinh nhung nguyén tic, diéu khoan va didu kign chung cta giao dich mua ban/ky giri hang héa
gilta Bén A va Bén B. Hop Bong ndy s& 1a mét hop dong nguyen tic 4ap dung chung cho tit ¢4 cac giao dich cia
Céc Bén phat sinh trong sudt thoi gian ¢6 hiéu luc cta Hop Ddng.
This Contract sets out the principle, the general terms and conditions of the selling/consignment transaction
between Party A and Party B. This Contract is a principal agreement and applied for all transactions of the Parties
that arise during the validity of the Contract.

2.2 Bén A va Bén B s& ky két phu lyc hop dong dé cu thé va chi tiét hang héa giao dich mua ban/giti bdn tuong img
v6i timg nhém San Phim vio ting thoi didm cu thé.

From time to time, Party A and Party B shall enter into the appendix to clearly set out the purchasing/consignment
transaction for each group of Product.

2.3 Cim Nang Nha Cung Cp hoic cic cim nang khic dugc Bén B cung cdp cho Bén A, tit ca cac t3i liéu nay s& ciu
thanh mét van kién va dugc xem 1a phin khéng téich roi cia Hop Déng nay.
Supplier Manual or other manuals provided by the Party B to Party A, all materials shall be constituted one
instrument and considered as an integral part of this Contract.

PIEU 3: PON HANG VA HOA PON
ARTICLE 3: PURCHASE ORDER AND INVOICE

3.1 Don hang
Purchase Order

Bén B c6 trach nhiém théng bao cho Bén A vé tén hang héa, quy céch, sb lrong dat hang, thoi gian va dia diém
giao hang cho timg Pon hing bing van ban hoic bing phuong tién dién tr (EDI). Bén B khuyén khich viée su
dung Supplier Portal ciia Bén B 14 phuong tién cho céc Don hing. Pon hang s& 14 phan khong tach rai cila Hop
Ddng niy. Miu Pon hing s& do Bén B quyét dinh duyét theo timg thdi diém. Pon hang s& dugc xem nhu duge
Bén A chip nhin tinh tir lic Bén A nbin dugce don hang, trir khi Bén A cé phan hdi tir chéi/thay ddi/xdc nhan ndi
dung don hang trong thoi gian théa thuin giita hai Bén.

Party B has the responsibility to inform Party A about the Goods’ brand, specifications, quantity, delivery time
and location for each Order in writing or electronic means (EDI). Party B encourages using Supplier Portal as
the teol for the Order placed by Party B. The Order will be an integral part of this Contract. Form of Order wiil
be decided by Party B from time to time, The Order shall be deemed to have been accepted by Party A from the
receipt date of Orders, unless Party A rejects/changes/confirms the order within agreed period.

3.2 Héadon
Invoice

3.2.1 Hoéa don phai phu hop véi phap lujt hién hanh va nhiing diéu khodn trong Hop Déng nay. Trén hod don Bén A
xuat cho Bén B cin dién ma Bon hang dé thuan tién cho viéc ghi nhén céng no va thanh toan ding han.
Invoices must comply with applicable laws and the provisions set out in this Contract. On the invoice that Party
A issues to Party B, it is necessary to fill in the Purchase Order Code 10 facilitate the recording of debts and
payment on time.
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3.2.2 Trong trudmg hop sé hrong giao hang thuc té thip hom ho4 don Bén A di xudt va da qué thoi gian b sung héng
hoa theo quy dinh tai Théa Thuin Giao Hang va Vin Hank thi Bén A phai didu chinh hoa don theo dung s
luong thuc t& dé Bén B tién hanh thanh to4n hoiic Bén B s& xuét tra hod don phan chénh 18ch v6i sb lwgng didu
chinh 14 sé hing giao thifu va gia ca nhu trén hod don gbe. :

In case the actual delivery quantity is lower than the invoice issued by Party A and the time for replenishment of

goods has been exceeded as prescribed in Delivery and Operation Agreement, Party A must adjust the invoice
according to the actual quantity to Party B processing payment or Party B will invoice the difference with the
adjusted quantity being the number of missing goods and the price as on the original invoice.

DIEU 4: PONG GOI, GIAQ HANG, GIAO HANG LUAN CHUYEN, VA CHUYEN QUYEN SO HOU
ARTICLE 4: PACKAGING, DELIVERY, PRE-ALLOCATE CROSS DOCKING DELIVERY AND PASSING OF
THE TITLE OF OWNERSHIP

4.1 PDong goi
Packaging

4.1.1 Bén A chiu trach nhiém thuc hién chuén déng goi San Phém ding theo quy cach va tiéu chudn theo quy dinh cia
Bén B nham dim bao San Phim duoc giao cho khich hing trong tinh trang an toan va vé sinh.
Party A is responsible for packing the Product under the specification and standard in compliance with Party B’s
requirement for ensuring the Product is delivered to the customer in safe and good sarnitary condition.

4.1.2 Bén B s& xac dinh quy cach déng goi cho timg San Phdm va Bén A phai dong géi San Pham theo cac ucu chuan
yéu ciu béi Bén B.
Party B shall determine packaging specifications for each Product and Party A shall perform 1o pack the Produci
under the packaging standard which is approved by Party B.

4.2 Giao hing
Delivery

42.1 Bén B phai dim bao giao diy du vé sb luong hing héa theo diing yéu chu trong Don dit hang. Trong trudng

hop giao timg phén, Bén A phai théng bao bing vin ban va dugc sy ddng ¥ cliia Bén B mai dugc giao bu. Thoi
gian giao bit theo thoa thuin cac bén nhung t6i da khong qua bay (07) ngay ké ur 1in giao hang dau tién cla
Pon hang. '
Party B ensures to deliver the full amount of goods as required in Purchase Order. In case of partial delivery,
Party A must inform in writing and get consent by Party B to be able to deliver the missing goods. The delivery
time of such goods is agreed by the Parties but no more than 7 (seven) days from the first delivery of Purchase
Order.

4.2.2 Trir khi Cac Bén cé thoa thuin khéc béng van ban, Bén A s& tir chiu moi chi phi lién quan dén viéc vin chuyén
va giao hing va moi rii ro trong subt thoi gian tir khi van chuyén hang cho dén khi dugc Bén B chinh thire tidp
nhan, bao gdm chi phi déng géi, huu kho va van chuyén.

Unless otherwise the Parties agree in writing, Party A shall bear risks and delivery/transport costs fron: the
place of destination until the actual acceptance by Party B, including all expenses of packaging, storage and
transportation.

4.2.3 Trong thoi han giao hang do Cac Bén thoa thuén, Bén A phai giao San Pham va bde d& San Phim i dia didm
do Bén B chi dinh. Bén A phai giac hang theo ngdy va thoi diém d3 xac nhin theo Don hang. Béa B khong ¢6
nghia vu phai chdp thuin ngay va/hoic théi diém giao hang khédc véi ngiy va thoi diém da xc nhan theo quy
dinh tai Hop d6ng nay. Viéc giao hang sém hodc chim hon ngay va/hoiic thoi diém giao hing di x4c nhan hay
viée giao timg phén chi dugc thuc hién khi c6 sy ddng ¥ truée bing vin ban cia Bén B. Khéng anh hudmg dén
bét k¥ yéu ciu ddi bdi thudmg nao khac vé ton thit do viée khong giao hang, Bén B ¢6 quyén hiy toan b hodc
mdt phin Pon bang va ¢ quyén tir chéi nhan Sin Phim d3 giao.

Within the period of delivery as agreed by the Parties, Party A shall deliver and unload the FProducr ai the
location as designated by Party B. Paryy L shall deliver the Products according to the date and dme sicnod v
the Purchase Order or the Valid Purchase Order. Party B is not obligated to accept the change of confirmed
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delivery date and/or time. Early or delayed deliveries or partial shipment shall be done only if there is a written
consent from Party B. Without prejudice to any compensation claim for loss occasioned by defauls, Part B is
entitled to cancel the Orders in full or in part and has the right to refuse the delivered Product.

4.2.4 Cén ctr theo cdc quy dinh hién hinh, Bén A chlu trach nhiém thye hién viéc ddn hodc dinh kém cdc thong tin

425

San Phim, bao gdm nhung khéng gioi han ngudn gbe xudt xur, luu ¥ khi sir dyung, hutcmg dan six dung, mi sb va
m3 vach hodc cic nhin hang héa, bao gdm nhin phu (néu c6). Trong trrdomg hop dbi vdi cac San Phim yéu ciu
ghi/dan nhan hang héa ma Bén A khéng thuc hién ding quy dinh, Bén B ¢6 thé tir chéi nhap kho San Pham do.

Viéc chip nhan nhép kho San Phim khéng mién trir cdc trach nhiém ciia Bén A lién quan dén viéc dan/ghi nhan
hang hoa theo quy dinh phap lust.

Based on the current laws and regulations, Party 4 is responsible for atiaching or inserting all relevant
information of the Product including but not limited to the origin, recommendation, user’s manual, code number
and barcode label and goods labels, including supplementary label (if any). If there is any request to do label
of the Product but Party A fails to execute by the law, Party B may refuse to store the Product in the warehouse.

In any cases, the acceptance of storing the Product shall not waive any responsibility of Party A in respect to
do labels of the Product by law.

Trong trudng hop Bén A giao San Phim bao gbm qua ting di kém thi Bén A phai giao San Phdm va qua ting
cling théi diém. Néu c6 sy chénh 1éch gitta s lrong San Phim va qua tang di kém hodc Bén A khéng giao San
Pham va qua ting trong cung théi didm thi Bén B c6 thé tir chéi nhén San Phim. Trong treong hop nay, Bén A
khong dédp tmg duoc thdi han giao Sin Phim néu trong Bon hanfI Bén A s& phal chiu trach nhigém bdi thudng
thiét hai cho viéc cham tré d6 va dong thoi giao lai cho ding s6 luong San Phim va qua tang di kém trong thi
han ma Céc Bén théa thun nhung téi da khéng qua bay (07) ngay.

If Party A delivers the Product with gifts, Party A must deliver the Product and gifts at the same time. If there
is any different quantity between Product and enclosed gift or Party A fails to deliver the Product and gift af the
same time, Party B may refuse to accept the Product. In this event, Party A fails to adapt the delivery time as
stated in the Purchase Order, Party A shall be liable to pay the compensation for the delay and deliver the Jull
quantity of Product and gift as agreed by both Parties but no more than seven (07) days.

4.2.6 Néu San Phim do Bén A giao khéng ding véi Don hang hodc khong phii hop véi cée ndi dung néu trong taj

4.2.7 Dbi véi Sin Phém ki giri, Bén A cfing & cung cAp cho Bén B Phiéu xuét kho kism van chuyén néi ba (Phidu xudt

Hiéu théng tin San Phim hoac khée véi San Pham miu cung cap cho Bén B truéce d6 hodc s6 hugng hang 13i vurot
qué 2%, Bén B duoc quyén tra toan bo don hing hodc tra s6 lrong hang khéng phu hop/bi 16i va yéu ciu Bén
A giao bi hang tu'ong ng. Bén A phai dén nhén lai hing tai dia diém luu kho ciia Bén B, giao bu hang cho Bén
B (tuy theo yéu cau ciia Bén B) trong thoi han ma hai Bén thoa thudn nhung t6i da khong qua bay (07) ngay ké
tir 1an giao hang d4u tién cia Pon hang. Néu vi 1§ do niy ma Bén A khéng dap img duge thdi han giao San
Phim theo thoa thuén, thi phai chiju trdch nhiém cho viéc chim tré dé.

If the delivered Product is notis not consistent with the Product s specification document or is different from the
samples already provided by Party A to Party B or the quantity of defective goods exceeds 2% of the ordered
quantity, Party B is entitled to return the entive Purchase Order or return quantity of such Product and request
Party A to deliver the goods corresponding to the number of defective goods within periods as agreed by both
FParties but no more than seven (07) days from the first delivery time. If for this reason, Party A fails to deliver
as the schedule set out in the Purchase Order, Party A shall be liable for such delay.

kho hing giri ban dai 19) khi thyc hién giao hing d€ ky giri San Phém tai kho hang cia Bén B.

For consigned Products, Party A hereby agrees to provide the delivery note and internal transfer form (Bill of

goods sent agencies) when delivering the Product to the warehouse of Party B.

4.2.8 Truong hop Cac Bén co thoa thuan vé déng kiém, Cac Bén dbng ¥ 4p dung mtre phi theo chinh sach gia cé hiéu

twe tai thi diém thuc hién ddng kiém ctia Bén B,

In case both Farties have agreed simultaneous inspection of Products, both Parties agree to apply the fee policy

in force at the checking time of Party B.
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4.3

44

Truémg hop Bén A c6 yéu cau Bén B thyc hién van chuyén San Phdm tir dia diém kho Bén A giao dén dia diém
kho nhén hang dugc chi dinh theo Pon hing cda Bén B thi cdc bén x4c nhin ri‘mg Bén B dang cung cép thém hoat
dong van chuyén cho Bén A theo chinh sach gia va didu khoan van chuyén cia Bén B co hi¢u luc tai thot diém
x4c nhin thuc hién viéc vin chuyén nay.

In case Party A requests Party B to transport the Products from the location where Party A delivers the Products
to the location of warehouse mentioned in the Order of Party B, both Parties understand and agree that Partv 8
is providing a transportation activity fo Party A in accordance with the price policy and transportation terms and
conditions of Party B in force at the time of service confirmation.

Giao hang luin chuyén
Pre-Allocated Cross docking delivery

Trwdmg hop Bén A khéng giao hang truc tiép dén dia chi duoc chi dinh trén Pon hang cia Bén B ma chi giao
hang dén cc dija diém trong Danh sach cic dia diém giao hang théa thudn thi Cac Bén xac nhan rang Bén B
hd tro van chuyén cho Bén A va Bén A sé chiu chi phi ndy va xem |2 khoan phi Ho trg van chuyén hang thang.
In case Party A fails to directly deliver an appointed address in the Orders of Party B, which deliver to List of
aligned delivery location, the Parties confirm that Party B shall support delivery to Partv A and Party A will
incur a fee as the Transportation support.

Chuyén quyén s& hitu
Passing the ownership rights

Khong phu thudc vio bit ky quyén tir chdi nio ma Bén B c6 theo Hop Béng nay ngoai trir viéc bao luu quyén so
hitu trong pham vi kinh doanh théng thuéng thi quyén sé& hitu San Phéim s& chuyén sang cho Bén B vie thai dicn,
giao hang. Tuy nhién, viéc hodn t4t nay khong mién tri cc trach nhiém cha Bén A lién quan dén nhimg thiét hai
do San Phim ciia Bén A giiy ra. Néu Bén B hodc khach hang ciia Bén B bi thiét hai do San Phim cda Bén A gy
1a, thi Bén A phai bdi thuwdmg cho Bén B va khach hang lién quan dén cac thiét hai dé.

The ownership right of the Product shall pass to Party B at the time of delivery without prejudice fo any right of
rejection which Party B may have under this Contract and save for a retention of right within ordinary scope of
trade. Nevertheless, such completion shall not waive any responsibility of Party A for the damage due 10 the
defects of the Product. If Party B or its customers bear any damage due to the defects of the Product, Party A
shall compensate Party B and its customers for such damage.

PIEU 5: HAN SU DUNG, BAO HANH, POI VA TRA HANG

ARTICLE 5: THE EXPIRY DATE, WARRANTY, CHANGE AND RETURN

51

5.2

521

Han sir dung cdn lai tbi thitu

Minimum remaining lifetime of Product

Bén A phai giao cho Bén B San Phim c6 han si dung con lai t6i thiéu 14 hai phén ba (2/3) d6i véi San Phim sin
xudit trong nudc va mot phin hai (1/2) d6i v6i San Phim san xuit & nude ngoal duge tinh k&t ngay San Phaw
dugc giao dén dia didm cia Bén B. Bén B va Bén A ¢6 thé théa thuin biing viin bin v& méat thir han sir dung cdn
lai kXhéc voi quy dinh trén.

Farty A agrees to deliver to Party B Product with the retaining shelf life at least two third (2/3) of the total expiry
period domestic Product or on twice (1/2) of the total expiry period of imported Product has not yet expired on
the date which Products are delivered to Party B's location. Party B and Party A may agree to a different
remaining usage period in wriling.

Bio hanh dbi v6i Sin Phdm
Warranty period of the Product

Péi v6i San Phim c6 ché d6 bao hanh, San Phim s& duoc bao hanh theo ché dd cla nha san xudt theo tem bao
hanh dinh kém v&i Sin Phim va/holic theo chinh sach bao hanh cia Bén A danh cho ngudi tidu duhg. Ké tir thoi
didm nhin dugc yéu ciu clia Bén B, Bén A cam két, bing chi phi s& thuc hién viéc bao hanh San Pham hoan tat
trong thii han di théa thuln véi Bén B.
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33

531

532

533

534

{f the Products have its own warranty, Products shall be warranted pursuant 1o the Producer’s warranly policy
in accordance with the warranty slip attached to the Products and/or will pursuant to Partv A's policv for
consumers. upon receiving Party B's request Party A committed the completed process, by its sole expenses shall
warranty Products within the agreed period. '

Trong théi han bao hanh, khi Bén A khong c6 hing cing ching loai dé dbi cho Bén B khi San Pham bj 13i k§
thuat, 16i do nha san xudt thi Bén B ¢6 quyén tra hing va Bén A phdi cén trir céng ng cho Bén B dbi vai gia tri
San Phim bj tra nay.

In the warranty period, if Party A does not have Products in the same category (o change for Party 3 when e
Products have technical faults or producer’s faults, Party B has the rights to return the Products and Parrv A hay
to clear the debt for Party B on the value of the returning Products.

Poi va tra hang
Change and Return

Bén A cam két, bing trach nhiém vi nguyén tic dao dirc cia minh, s& théng bdo ngay lap ¢ cho Bén B vé bt
k¥ 181 nao d6i v6i San Phiam d3 giao cho Bén B va bang chi phi ciia minh s& tién hanh dé1 vi/hodc nhén lai San
Phim. K& tir thori diém Bén A phat hign ra 15i, viéc d8i va/hodc nhdn lai San Phim s& tién hanh trong thdi han d3
théa thuin véi Bén B. ’
Party A warrants that, by Party A's responsibility and ethical principles, will immediately notify Party B about
any faults of the Product delivered to Party B and at its sole expense. If Party A discovers such faults, Party A
will perform the process of changing or returning the Product within the agreed period.

V61 cac San Phim kho ban va/hodc ban chim va/hodc sip hét han sir dung va/hodc phat sinh 13i/hu hong khéng
phai do 15i cia Bén B, Bén B tién hanh ddi/tra sin phim cho Bén A theo Thoa Thuin Thuong Mai.

1if the Products are sold hardly and/or slowly and/or nearly expiry date and/or there is any defect/damage of

Product without any Party B's fault, Party B change/return Product 1o A as Trading Term Agreemeni.

Péi voi hinh thirc hang giri ban, sau khi két thiic Chu ky ban hang, néu San Pham ky il khéng ban duoc. chua
ban duoc, Bén B ¢d quydn yéu ciu Bén A nhin lai San Phim k¥ giri d6 v4 Bén A phai nhén lai San Phim k¥ o
dang lwu khe ciia Bén B ma khong ban duge/chia ban dugc theo thdd gian thoa thuidn. Trudmg hop qua théd han
nhén lai sn phim tra lai thung Bén A khong dén Kho Bén B nhan hing, thu héi san phim, thi dugc hiéu 1a Bén
A ddng ¥ tir bd quyén s& hifu cling nhr cham ditt quyén s hitu ciia Bén A d6i v6i moi tai san cia Bén A tai kho
ctia Bén B va khéng c6 bét ki khifu nai ndo. Khi d6 Bén B c6 toan quyén ciia chil s& hitu dé xir 1y, ban, thanh 1y
moi hang héa, tai sén cia Bén A tai kho ciia Bén B. S tién thu Guoc (néu ¢6) sau khi khéu trir céc chi phi di doi,
Ttru kho, chi phi ban hoic chi phi phét sinh hop 1y khac s8 duoc ding d2 thanh to4n cac khoan ng ctia Bén A, sé
tién con lai (néu c0) sé duge Bén B hoan tra cho Bén A.

For Consignment transaction, after the Selling period, if the Froducts can't seil, Party B 15 entiled 10 requry
Party A to take such consigned Products and Party A must receive such Product at the Party B's warehouse in
the agreed period. In case Party A does not collect the returned goods at Party B's warehouses, it is understood
that Party A agrees that it is giving up ownership and terminating the ownership and use rights of Party A to all
Party A’s assets at Party B's warehouse and having no dispute. At the time, Party B had all rights of the owner
to handle, seil, and liquidate all goods and assets of Party A at Party B's warchouse. The amount oj'money
collected (if any) after deducting relocation, storage, selling expenses or other reasonable expenses will he used
to pay the debts of Party A, the remaining amount (if any) will be refunded by Party B to Party 4.

Trong trrdng hop 16i clia San Phdm lam phat sinh céc thiét hai vé& tai san hodc sirc khée cua khach hang, Bén B
s& thong béo ngay cho Bén A vi ddng thyi Bén B s& thay mit Bén A tién hanh céc bién phép khic phuc thi Bén
A phai thanh toan diy du céc chi phi d6 cho Bén B. Pé tranh nhém IAn, bt k& cac quy dinh tai Didu nay, néu Bén
A khéng thyc hign ding cac thoa thuin trén gay anh huong dén quyen lgi cia khach hang va khach hang ¢6 khiéu
nai vé vidc d6i, trd hoic bao hanh San Phim 13i, Bén B ¢6 quyén thay thé San Phdm méi cho khach hang dé dam
bao uy tin ciia Bén B dbi v6i khach hing va Bén A phai thanh toan lai chi phi d6 cho Bén B.

In the event of the errors of the Product causing the loss of property or customer’s health, Partv B shail
immediately inform Farty A and atf the same time Party B shall quickly perform to remedy the loss. and Parny ol
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535

5.4

54.1

542

shall pay the remedial costs to Party B. For avoidance of doubt, notwithstanding the foregoing, if Party A juils to
perform the agreement as mentioned above caused by the impact on customer’s interest and if the customer makes
a claim of exchange, return or warranty of the defective Product. Party B is entitled to repluce the new Produci
fo the customer to ensure Party B’s reputation with the customer and Party A shall return such cost to Party B.

Sau khi thu hoi lai San Phim do 13i ciia Bén A tir khéch hing, Bén B ¢6 quyén yéu cdu Bén A nhin v& hoic di
San Phim vi Bén A phii thanh toan céc chi phi phét sinh trong qua trinh @3i trd San Phim. San Phim tra lai cho
Bén A sé& khong phu thudc vao tinh trang San Phém duoc dong goi ban dau.

After coilecting the Product due to Party A's fault from Customer, Party B is entitled to request Party A to coliect
or change the Product and pay for the expenses incurved during the return and exchange of the Product. The
right of Party B to return Products to Party A shall not be subject to the Product being originally packaged.

Chi phi vin chuyén Sin Phim tri lai cho Bén A
Costs of delivery returned product to Party A

Bén A s& dén kho coa Bén B d& nhin san phim tra lai va Bén A s& tir thanh todn hoan toan chi phi nay.
Party A will have to go to Party B's warehouse to receive the veturned goods and Party A paid for these costs.

Trudng hop qué thdi han nbéan lai hang nhung Bén A khéng dén Kho Bén B nhan hang. Bén A s& chiu mic phi
qua han luu kho theo théa thuin.

In case Party A does not collect the returned goods at Party B’s warehouses, after the time limit for receiving the
goods, Party A shall pay the overdue storage fee as agreed.

PIEU 6: PHAT VI PHAM HQP DONG

ARTICLE 6: PENALTY FOR BREACH OF CONTRACT

6.1

6.2

6.3

6.4

Trudng hop giao hang chim-

Late Delivery

Néu Bén A khéng giao hang dang thdi han quy dinh ngoai trir truémg hop bét kha khang hodc c6 thoa thuan bang
vin ban khéc, Bén A s& bi phat vi pham bing 8% gi4 tri hing giao chim.

If Party A fails to deliver the goods on time, excluding Force Majeure events or other written agreements, Party
A shall be fined for violation equal to 8% of the late delivery goods amount.

Trwing hop giao thiéu hing

Insufficient Quantity Delivery

Néu Bén A khong giao du hang cho Bén B theo s& ivong trén don hang (PO) va ty 1& cam kétL du hang ngoai iru
trudmg hop bit kha khang hodc c¢6 thoa thuan bing vin ban khac, Bén A s& bi phat vi pham bing 8% gid tri hang
bi thidu. '

If Party A fails to deliver the goods as the quantity in the Purchase Order (PO} and the Eﬁ'icieht goods rale,
excluding Force Majeure events or other writlen agreements, Party A shall be fined 8% of the insufficient goods
amount.

Trromng hep giao hang gid, hang nhai
Fake Goods

Néu hang héa/san phim cta Bén A vi pham quy dinh phap ludt vé hang gia, hang nhai, quyén so hitu i wg, Bén
A s& phai tra lai s tién ma Bén B @4 thanh todn cho hing d6 (néu c6) va s& chju khoan phat vi pham Hop Déng,
murc phat bing 8% gi4 tri hang hda bi vi pham.

If the goods/ products of Party A violate the provisions of law on fake goods, counterfeit goods, intellectual
property rights Party A shall refund the amount Party B the payment for such goods (if any) and shall be fined
8% of the violated goods amount.

Trudng hop vi pham khic (zéu c6)

Other violations (if any)

Cidc trudmg hop vi pham khic theo quy dinh cia phéap lut, Bén A sé& bi phat vi pham 8% gia tri phin nghia vu b
vi pham.
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In other cases of violation as prescribed by law, Party A will be fined 8% of the value of the broached oblication

PIEU 7: GIA MUA, GIA BAN, THAY DOI GIA MUA VA THANH TOAN
ARTICLE 7: PURCHASE PRICE, SELLING PRICE, PURCHASE PRICE CHANGE AND PAYMENT

7.1

7.2

7.3

74

7.5

7.6

Theo nguyén tic, gié c4 va nhitng didu khoan thanh todn cu thé, bao gdm théi han thanh todn duoc quy dinh trong
Théa Thuin Thwong Mai duoc ky két hoic s& duoc ky két gifra cic bén. Néu Théa Thudn Thmmg Mai duoc
ky két, n6 s& duoc ap dung ddi véi moi don hang.

As a principle, prices and specific payment terms, including the duration for payment, are set forth in the Trading
Term Agreement concluded or to be concluded among the Parties on a regular busis If the Trading Term
Agreement is in place, it shall be applicable to all the orders.

Bén A dam bo khéng cung cip cho Bén B gid va céc diéu kién ban hang it uu dii hon so v&i cac bén thir ba khac
¢ hoat déng kinh doanh tuong tu.

Party A ensures not to give the Product selling price and selling conditions less favorable to Pavtv B in comparison
to the third party having the same business activities.

Trong mei truéng hop, Bén B s& quyét dinh gid ban mét cach doc lap. Bat ky théng tin nao dugc tiét 16 boi Bén
B, bao gdm nhung khdng gi&i han thdng tin vé& gi4 ban tai thdi diém va pham vi khuyén mii. s& khang duoc si
dung dé lam phwong hai dén Bén B, ma phii duoc sir dung hodn toan phil hop véi quy dinh phap luat dic biét 14
luit canh tranh. Nhiing théng tin ndy chi ¢6 thé dugc chia sé trong ndi bé véi nhitng nhin vién cin duoc biét nhim
phuc vu cho nhitng muc dich chinh dang va hop phap.

Party B must remain free at all times to independently set its resale price. Any information disclosed by Purty B,
such as but not only current or future resale prices as well as timing and scope of promotions. must not he used
to Party B’s detriment but in full compliance with law in particular competition law. Such information may only
be shared internally with staff that needs to know for legitimate purposes.

Déi véi Giao dich ki giri: Cudi mdi Chu ky Ban hing, can ¢ vao s6 lwong San phim thuc té da ban cho Bén B,
Bén B yéu ciu Bén A xuit hoa don gbm thué gia tri gia ting phil hop theo Gia ban nhu d3 thoa thudn cla cac
Bén. Giao dich dat diéu kién dwa vao chu k¥ ddi soat: 14 cac giao dich thuc bdn (c6 trang thai don hang giao hing
thanth cong) trir céc giao dich di tra hing trong ki.

At the end of each Selling period, based on the actual quantity of the Product which is sold to Party B, Pary B
shall request Party A to issue the proper VAT invoice in accordance with the Selling Price under the mutually
agreed by the Parties. Transactions eligible for the reconciliation cycle are transactions that actually occur (with
a status of successful delivery), excluding exchange and return transactions in the same period

Bén B chi tién hanh thanh toan cho Bén A trong truéng hop Bén A d3 hoan tit viée giao hang di vai Pon hang
Trudmg hop Pon hing giao nhiéu 1in, Pon hang duoc coi 14 hoan tat khi Bén B nhin ding san pham, du sb lugng
theo Pon hing va d4m bao chit lvong trir trudng hop 2 bén ¢6 thoa thusn khic.

Party B will proceed payment to Party A only when Party A has completed the delivery of the Purchase Order.
For a Purchase Order that is delivered several times, it is considered as completion when Party B receives the
right products, with full quantity according to the Purchase Order and ensuring quality standards, unless
otherwise agreed by the two parties.

Moi chi phi ngan hing (néu ¢) ciia bén nio thi bén d6 s& chiu tréch nhiém thanh todn. Néu ¢6 bat cur sw thay dii
théng tin tai khoan ngin hang, Bén A s& phai gini théng bdo b?ing vin ban td1 Bén B.

Both parties agree that all bank charges (if any) will be paid by each party. Both parties agree that if there is anv
change of bank information as above mentioned, Party A has to notify Party B in written form.

PIEU 8: CAM KET VA NGHIA VU CUA BEN A

ARTICLE 8: COMMITMENT AND OBLIGATION OF PARTY A

8.1 Nghia vu ddm bdo Sin Phim

Obligation of ensuring the Product
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8.1.1

812

8.13

8.2

821

822

§23

8.3

Pém bio Bén A 13 bén phan phéi Hing Héa hop phép trén thi trrdmg Viét Nam. Bén A co moi gidy phép cin
thiét v& san xudt va phan phéi San Phim va c6 quyén dinh doat San Pham khéng phu thudc vao quyén cua bt ky
bén thir ba nao trix khi quyén s& hitu duec bao hru trong pham vi kinh doanh thong thudmg.

To ensure that the Party A is the legally distributor of Goods in Vietnam’s Market. Party A possesses all required
licenses for the production and sale of the Product and can dispose of the Product free of any third parties' rights
save for a retention of title within the ordinary scope of trade.

Bén A chiu trach nhiém v& moi vén dé lién quan dén tidu chuén chit lugmg, khiém khuyét, 56 lromg ciia San Phim
ciing nhu tréch nhiém bao hanh San phim ma ma cac vin a8 44 phat sinh khang de 187 eria RAn R

Party 4 shall be responsible for all related problems regarding quality standard, defects and quantity defects of
the Product as well as the warranty obligation that such issues arise out of without Party B’s faulr.

Moi thit thué hai quan, thué, phi va 1¢ phi lién quan dén San Phim d&u da tra xong
All custom duties, taxes, levies and fees payable on the Product have been paid

Nghia vu cung cip thong tin va dir lidu San Phim
The obligation of providing the information and data of the Product

Bén A phai cung cép chinh xac, trung thue va tu chiu trach nhidm vé tinh chinh xac cua tat ca cac g1dy chung
nhén dat chit lugng, gidy phép nhép khiu, gidy ching nhan ngudn géc xudt xu, cac gidy phép khac co lién quar,
taf lidu, chimg tir, thong tin v& c4c San Phim ma Bén A yéu cu sir dung cho muc dich kiém tra chit luong San
Phim ciing nhu cho viéc sdn xuit Chuong trinh mua sim tai nhi va céc hoat déng ban San Phim. Néu cic thong
tin lién quan & dang ban sao thi Bén A phai déng d4u xac nhan hodic chimg thuc hodc céng chimg tai Co quan c6
thim quyén.

Party A shall provide truthfully and accurately and take any responsibility regarding the accurately information
of all certifications of quality satisfaction, certificate of origin, import permit, other relevant permits, documents,
materials, information about Product as requested by Party A for verifyving the Product’s gqualin:and shaoting
the home shopping program and for the sales activities arise out of selling the Product. If the relevant information
in the form of copies of Farty A shail be stamped and certified or notarized by governmental authority.

Cung cip cho Bén Mua bét ky thong tin lién quan dén cdc Hang Hoa (néu ¢6), bao gdm nhung khéng giéi han,
bang danh muc, bang bao gia, hinh anh, nguém géc, chitc néing, sir dung va cic thong tin lién quan khac, hoa don
tai chinh va cic chimg tir giao hing theo yéu ciu ciia Bén Mua t8i da trong vong 24 tiéng k¢ tir thot diém nhin
dwoc yéu cAu ciia Bé&n Mua. Trong trudmg hop 12 San Pham nhép khiu tir nurde ngoai. Bén A phai cung cip chae
Bén B céc tai lidu cé lién quan dén viéc nhap khiu (nhwr gidy phép nhip khau hodc chip thudn nhap khiu va céc
gidy & lién quan dén sy cho phép phén phdi, cung cdp Sin Phim. . ).

Provide Purchaser any information in relevant to the Goods (if any), including but not limited to category 1able,
quotation, pictures, origin, function and other related information, finance invoices, delivery documents at the
request of the Purchaser in maximum 24 hours upon receiving the request of the Purchaser. In case there is any
imported Product, Party A shall provide Party B with any evidential documents related to importing (such as an
import license or import permit and other documents related to distribution license, etc.).

Bén A s& thong bao 13p tiic cho Bén B bang vin ban vé bét k¥ thay ddi nao lién quan dén cac théng tin da cung
cAp cho Bén A. Bén B hoén toan khong chiu trach nhiém v& bét ky vén dé hodc tdn thit nao do Bén A gy ra vi
Bén A di thong bio khéng hop 1é cho Bén B nhiing thay ddi d6.

Party A shall immediately inform Party B in writing of any change regarding the data submirted 1o the Company,
Party A hereby agrees that Party B shall by no means be held responsible for any problems or losses that may be
caused by the Party A’s failure to inform the Party B duly about any such changes.

Nghia vu bao lh@t théng tin
The obligation of Confidentiality

T4t ¢4 moi thong tin theo Hop Pdng ndy, va nhitng théng tin dugc cung cip tir Bén nay cho Bén kia (va nguoc
lai}, bit k& duoc cung cip theo hinh thirc hay phwong thire nao déu duoc coi 12 théng tin mét (sau diy goi chung
13 “Théng Tin MAit™). Nhitng Théng Tin Mat nay s& dugc bio luu va baoc vé mét cach cAn mét nhét, va dige sir
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84

85

851

852

g.53

dung theo nhitng myc dich hop tac cita C4c Bén theo Hop Péng niy. MBi Bén c6 trach nhiém bao vé cic Thong
Tin Mat khoi bat k sw xdm pham clia m§t bén thir ba nao, vi s& khdng cung cp cho bén thir ba dé bat ky mét
Théng Tin M4t nio trong thdi gian con higu lyc va sau thai han ciia Hop Ddng nay (khi thot han cta Hop Déng
d4 chdm ditt, hodic ngay ca khi cdc Bén khéng con duy tri quan hé hop tac) trir khi ¢é su théa thuan khac. Ngoai
trlr viéc cung cép Théng Tin Mt 12 cin thiét theo quy dinh clia phép luit, toa an, hodc theo yéu ciu cla co quan
Nha nude c6 thim quyén cha Viét Nam ¢d lién quan.

All the information under this Contract, and the information provided by one Party to the other Partv (and vice
versa), regardless provided by any methods is considered confidential information (hereinafter called in general
“Confidential Information”). This Confidential Information shall be reserved and protected the most
precautious way and used for the purposes of cooperation of the Parties under this Agreement. Each Party has
the responsibility to protect the Confidential Information from any infringement of a thivd pariv, and wili not
provide any Confidential Information to that third party in the duration of the Coniract and afier the duration of
this Contract (when the Parties are no longer in cooperation) except otherwise. Except the provision of
Confidential Information is necessary in accordance with the provisions of law, Court or the reguest of Viet Nam
competent state agency.

Nghia vu Thanh Tedn Thué Gis Tri Gia Ting hoic Thué Doanh Thu
The obligation of VAT or Sales tax payment

Bén A xéc nhén ring Bén A d4 ding ky m3 sb thué gid tri gia ting hojc thué doanh thu. Bén A s& théng bio npay
Iap tic cho Bén B vé bét ky thay d6i nao d6i voi viée ding ki d6. Bén A cam két véi Bén B va dam bao cho Bén
B duoc bdi thudmg v gitt cho Bén B khong bi phuong hai do toan b va bét ky thiét hai, phat hanh =hinh hodc
phat tién do nhitg hanh vi, hanh ddng hoic sai s6t do Bén A giy ra.

Party A declares that Party A is registered as value added tax paver or, as applicable, sales tax payer. Party A
shall inform Party B immediately about any change in relation to such registration. Party A warrants to hold the
Party B indemnified and harmless against all and any damage, administrative sanction fine or pecuniary sanction
which may in any way be attributable to it acts, actions or omissions.

Nghia vu khac
Other obligation

Phéi hop véi Bén B dé giai quyét cac dich vu sau ban hing theo yéu cau ciia Bén B.
To coordinate with Party B to resolve the after-sales service as the request of Party 8

Bén A ddng ¥ ring trong bit ki trudng hop ndo, Bén A khong ting qua, dat 16t tién Hay dua hoa héng va‘hodc
bit ky loi ich vét chét hoic loi ich phi vat chit nao khdc cho Bén B va/hogc nhén vién ciia Bén B vashodc ho hang
ciia nhitng nhin vién nay. Néu xay ra hanh vi nhu viy, Bén B co quyén chim dirt Hop Ddng ngay lap e va
khong phai bbi thudng bit ki thiét hai phit sinh cho Bén A/cung cép dich vu.

Nowwithstanding, Party A agrees that not giving any gift, bribery or commission and/or any different material
benefit or non-material benefit for Party B and/or Officers of Party B and or relutive of these Officers. If such
behaviors occur, Party B has the right to terminate this Contract immediately and shall not compensaie any
damages incurred for Party A/service provider.

Bén A dim bio va cam két giao diing San Phém, do hing, dting han di théa thuan trén Pon hang va dam bio tidu
chuén chit luong cho Bén B.

Party A ensures and warrants that Party A delivers the right products, on time in full according to the Purchase
Order and ensuring quality standards.

8.5.4 Thuc hién diy du cic nghia vu khic clia Bén A nhu di néu trong Hop Pdng va theo quy dinh phap luat (néu cd).

To fulfill all the other obligations of Bén A as confined in the Contract and the provisions of law (if anvi

PIEU 9: CAM KET VA NGHIA VU CUA BEN B

ARTICLE 9: COMMITMENT AND OBLIGATION OF PARTY B

Bén B cam két thuc hién céc nghia vu sau diy
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Party B hereby undertakes:

9.1

9.2

9.3

94

9.5

Bén B ¢6 trach nhi¢m tuén thil cac quy dinh vé diéu kién bao quan va thai han sir dung cua san pham do Bén A
dé nghi.

Party B has the responsibility to comply with all the terms and conditions about the preservation condition and
expiry date of the product suggested by Party 4.

Kiém tra bén ngoai (kiém tra bang mit thuémg co thé phat hién ra su thidu/di, diém sai 1éch) Hang Héa va théng
bio ngay cho Bén A v& s6 hang bi hong héc.

Checking outside of the Goods (visual inspection can detect deficiencies) and notify Party A of the defective
Goods.

Bén B ¢6 nghia vu thanh toan gi4 trj Hop Déng cin ¢ trén sb lwong Hang Hoa ma Bén B nhin thuc & wr Bén A
theo chimg tir ky nhén giita hai bén. -

Party B has the responsibility to pay for the value of the Contract in accordance with the actual guantity that
Party B received from the Party A pursuant to the documents signed by both Parties.

Pam bao nhan luc va phuong tién k¥ thuét nham phdi hop véi Bén A gidi quyét cic dich vu sau ban hang khi cin
thiét.
Ensuring personne!l and technical means to coaperate with Party A 1o solve the after selling wohon necessary

Thue hién cic nghia vu khac nhu di dé cap trong Hop Dong.
Executing all other obligations as stipulated in the Contract.

PIEU 10: QUYEN SO HU'U TRI TUE

ARTICLE 10: INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

10.1

10.2

10.3

Bén A cam két va ddng ¥ ring Bén A 1a chd s& hitu hodc c¢6 quyén hop phéap d6i véi cac quyén s& hitu cong
nghiép, quyén tic gi, quyén hinh anh ¢4 nhan hodc bat cir quyén nao khac ddi véi cac ddi tuyny quydn so hiu
tri tud, quyén ciia bén thy ba lién quan dén San Phim/Dich vy, hinh anh cung cip cho Bén B va bat ki cong ty
thanh vién ndo ciia Bén B theo Hop Pdng nay hojc trong qué trinh thye hién Hop Péng.

Party A undertakes and agrees that it is the owner or has legal rights of industrial property righis, copyrights,
individual image/photo right or any other rights in and to all objects of intellectual property rights, third parties’
rights related to goods/ services, photos provided to Party B or its affiliates under this Contract or during the
performance period of Contract.

Bén A cam két cac dbi trong quyén so hitu tri tug, hinh anh cta San Pham/Dich vu sé&:
Party A undertakes that the objects of the intellectual property, photos of Gods/Services shall

- Khéng sao chép hay xdm pham quyén ciia bén thir ba nio;
Neither reproducing nor violating any third-party rights;

- Khong 12 thude mét quydn nhéan thin, quydn tai sin ndo, cling khdng bi ring budc hay c6 bit ky khidu nai
nao cua ngudi thir ba.
Not dependent on any moral right, property ¥ight, not bound or claimed bv any third partv.

Bén A ddng v cho phép va cam két ring Bén B va cic cong ty thanh vién caa Bén B ¢6 quyén sir dung hop phip
khéng bi gi6i han v& linh vire sir dung, théi han sir dung, 1anh thé st dung déi véi cac hinh anh. tai san thude dés
trong quyén s& hiru tri tué néu trén ma khéng phai tra phi, khéng vi pham bét clr quyén s& hitu tri tug nao, khéng
vi pham quyén hinh anh c4 nhan vd/hoiic bét cir quyén nao cia bén thir ba; bao gdm nhung khéng giéi han: s
dung nhir mét SKU chung cho tit ¢4 nhi ban hang trén san, sit dung trong tinh chit khéng bién gi¢i (borderless)
ciia sdn thwong mai dién t ndi chung va san thuong mai dién tir xuyén bién gidi noi néng.

Party A agrees to grant and undertakes that Party B and its affiliates have the right to use the said photos. objects
of intellectual property with no any limitations of field, duration, territory. free, withoul violuiion o any
intellectual property right, individual photo/image rights and/or any third party’s right, including bui not
limitation to: use photos as a master SKU for all sellers on its platform, in the borderless nature of ccommerce
platform in general and cross-border ecommerce platform in particular.
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10.4 Bén A cam két va ddng ¥ ring vide Bén A cung cép hang hoa cho Bén B va viée Bén B hoic khach hiang cia Bén
B sir dung hang héa (ban lai/tiéu thu) khong duge dira dén hau qua 13 vi pham quyén s& hiru tri té hodc s& hiru
cdng nghiép cua cic bén thi ba, vi du nhu sang ché, nhin hiéu hing héa, kiéu déng cong nghiép.

Party A undertakes and agrees that the sale of Products by Party A and the resale or use of Product by the Purty
B or its customers (reselling/consumption) do not result in any infringement of intellectual or industrial property
rights of third parties, such as patents, trademarks, protected designs.

10.5 Bén A cam két va déng ¥ ring Bén A c6 trdch nhiém béo vé Bén B khoi bat ky vidc khidu nai, thua kién nao c6

thé phat sinh chéng lai Bén B hoiic bét kv cdng ty thanh vién nao cua Bén B bi cao budce 14 vi pha.m nhin hicu,
ban quyén hodc cac quyén s& hiru tri tué khéc, quyén hinh anh ca nhan hay bét cit quyén nao ciia bén thir ba lién
gquan dén bt k¥ Sén Phim/ dich vu va hinh anh duoc cung cap theo Hop Déng nay, va Bén A & bao dam o1t cho
Bén B va bit ky cong ty thinh vién ndo clia Bén B khong bi thiét hai doi véi bét ky 1on that, thiét hai, phi 1on va
céc chi phi, bao gbm ca phi ludt su, c6 thé phat sinh do bén thi ba doi cac quyén do.
Party A undertakes and agrees that Party A shall defend Party B from any claim or lawsuit that may arise against
Party B or its affiliates regarding trademark, copyrights and other related intellectual property right, individual
photo rights, any third party right that concerns any goods, services, photos provided hercunder, and Pury !
shall ensure to hold Party B and its affiliates harmless against any damage, loss, expense and cost, including
attorney’s fee, that may arise out of such claim.

PIEU 11: SU KIEN BAT KHA KHANG
ARTICLE 11: FORCE MAJEURE EVENT

Khéng bén nao phai chiu trach nhiém d61 vl bat o su cham tré hay vi phamn trong viée thue hign bét ca nd dung nue
ctia Hop Ddng nay trong trudng hop nhitmg chim & hay vi pham dé gy ra boi cdce sy kién chay né. bao lut, chién
tranh, cAm vin, yéu céu cia chinh phil, quin d8i, thién tai, dich bénh hay cic nguyén nhan khéc tuong tu vuot khéi tam
kidm so4t cia mdi bén (sau 4y goi 14 cac “Sy Kién Bat Kha Khéng™). Bén chiu anh hudmg béi cac Sy Kién Bit Kha
Khéng ¢6 nghfa vu thong bio cho bén kia bang vin ban trong véng mudi (10) ngay ké tir ngay Sv Kién Bit Kha Khang
bit dhu tac dong 1én viée thyc hién hop dong cia Bén bi anh hudng. Trong truémg hop viée thuc hién Hop Bong cua
mét bén bi chim trd qua ba mwoi (30) ngay ké tir ngay bén khéng bi anh huéng nhin dugc théng bao theo quy dinh
ndy, mét bén c6 quyén don phuong chim dirt Hop Pong ma khéng phéi chiu tréch nhiém phép I d6i véi bén kia. Bén
don phirong chim dirt Hop Pdng ¢6 nghia vu thong béo cho bén kia vé viéc don phuong cham dit Hop Déng.

Neither party shall be held responsible for any delay or failure in performance of any part of this Contract to the extent
such delay or failure is caused by fire, flood, explosion, war, embargo, government requirement, civil or military
authority, act of God, or other similar causes beyond its control (hereinafter referred to as “Force Majeure Event”).
The affected party shall notify the other party in writing within ten (10) days after the beginning of any such effecis that
would affect its performance. Notwithstanding, if a party’s performance is delayed for a period exceeding thirty (30)
days from the date the other party receives notice under this paragraph, one of the Parties will have the right, withoui
any liabilitv to the other party, fo terminate this Contract. The party unilaterallv terminating the Contract shall inform
the other party of the termination.

PIEU 12. NHUNG BIEN PHAP KHAC PHUC
ARTICLE 12: REMEDIES

Trong trirmg hop cé sw vi pham bio dam/cam két quy dinh tai Piéu 8 va Piéu 10, Bén B (1) ¢6 quyén hiy bo win bé
hodc mét phin Pon hang, (ii) s& khong c¢6 nghia vu nhin hang hoa va (iii) s& c6 thém nhimg bién phap khac phyc va
che quyén san diy: _

In case of a breach of a warranty set out in Article 8 and Article 10, Party B (i) is entitled to cancel the respective Order
in full or in part, (ii) shall not be under any obligation to accept delivery of the Products and (iii) shall have the following
additional remedies and rights: -

12.1 Khéng anh huong dén bét ki quyén va bién phap khic phuc nao khic ma Bén B c6 theo quy dinh ciia phap ludi
hodc theo thoa thudn quy dinh tai Hop Déng niy hodc bét ky hop ddng nao kbéc giita Cac Bén,
Without prejudice to any other right and remedy of Party B, whether based on statutory or on contractual
provision set forth in this Agreement or any other agreement among the Parties.




b)

12.2

12.3

124

Bén A phai bdi thudng ddy dt va hop 1 cho Bén B v& moi tn that, bao gbm tn thit v& loi nhuan, ma Bén B
phai ganh chiu do viéc Bén A khong tuin tht bét ki didu khoan nao cia cia Hop Déng nay, ddc biét 12 moi tén
thit va trach nhiém vé& thuong tich c4 nhén, thiét hai tai san va nhimg yéu ciu doi thanh todn cia cac bén thiy ba
gfy ra do nhimg khuyél tat trong San Pham hodc do su vi pham mét su cam két, dam bao, bao hianh khac cua Bén
A;vad

Party 4 shall fully and reasonable indemnify the Party B against all losses, including loss of profits, suffered by
Farty B as a result of Party A’s failure to abide by any term of this Agreement, in particular all losses and

liabilities of personal injury, property damage and third party claims caused by defects in Products or by breach
of unother warranty issued by Party A: and

Bén A phai bdi thudmg cho Bén B v& bit k¥ khoan phat tién va nhimg hinh thirc xir phat khic, bao gdm <a hint
thirc xir phat b6 sung va cac thiét hai thuc té do thye hién bién phap khic phuc hiu qua theo yéu ciu cua Co quan
Nha nude cé thim quyén ap dung dbi vai Bén B lién quan dén hanh vi vi pham vé tidu chuan chit luong san
phém, an toan vg sinh thire phém va cac vi pham khac do San phdm ciia 3én A giy ra, hodc bt ky bén thir ba nao
lién déi trach nhiém véi Bén A.

Party B shall indemnify Party B against any fines or other penalties, including additional penalties and the actual
damages due to execute remedial measures as required by the competent State authorities to Party B in connection
with the violation of quality standard of Products, food safety and other violations relating to Party A’y Products,
or any third party having joint and several liability with Party A.

Néu San Phim d3 dwoc giao cho Bén B ma ¢6 bét k¥ mat ndo d6 khéng tudn thi cac quy dinh tai Hop Péng nav.
thi Bén B - khong anh huong dén bit ky quyén nio khac ma Bén B c6 theo Hop Péng hodc theo luat dinh - co
nhitng quyén liua chon sau (i) tr4 lai San Phidm c6 15i @& 1y lai tién theo gid mua hoic (ii) thay San Phim c6 151

bfmg San Phim phi hop v& moi mat véi Hop Péng nay hodc (iii) duoc quyén khau trir vao gia, wrong g voi i
cla Sin Phdm. Kbi thong bao v& 161, Bén B s& noi 15 ly do, va khi Bén B ¢6 yéu cau, Bén A s& phai thu hdi Sau
Phim d6 khéng tri hodn v&i rii ro va chi phi do Bén A chiu. Néu San Phim thude loai d& hu héng thi Sin Phim
hu hong d6 cé thé bi Bén B xir 1y vi chi phi do 3én A chiu. Bén A sé hoan tra lai cho Bén B moi cii pin giain

dinh hang, tién cudce va chi phi xit 1y hing ma Bén B chiu lién quan dén San Phim khéng phu hop.

If Products are delivered to Party B which are in any aspect not in compliance with this Agreement, Partv B shall
- without prejudice to any other contractual or statwiory right of Party B - have the upuons of (i) ieiutining in

faulty Products against a refund of the respective purchase price or (ii) replacing the faulty Products with

Products being in all respect in compliance with this Agreement or (iii) being granted a discount in the price in
proportion with the fault. Party B shall when giving notice of faults specify the reason, and upon the request of
Party B, Part A shall remove such Product at the Party B's risk and expense without undue delay. If Products are
readily perishable spoil, then such spoilers Products may be disposed of by Party B at Party A's cost. Party A
shall reimburse Party B for all inspection, freight and handling costs incurred by Party B in connection with the
non-complying Product.

Bén A ddng y ring néu ¢6 San Pham bi ¢ quan co tham quyén phat Bien ¢6 sai phaii v 1t ve a1t va an toa
¢ia Sdn Pham va néu ¢6 mét thr canh cdo ciia co quan chic ning duoc giri di hodc dwoc phét hanh, thi Bén B ¢o
quyén trd lai San Pham d6 trong vong mét thang ké tir ngay c6 thu canh cao va Bén A chiu trach nhiém trong viée
gidi trinh v61 cor quan nha mrée va thuc hién cic nghia vu véi co quan d6. Khong phuong hai dén bt ki quyén
nao khéc ciia Bén B, Bén A s& hoan lai ngay cho Bén B moi sé tién ma Bén B d4 tra lién quan dén San Pham do
khi dugc théng bio vé vigc hoan tra nay.

Party A agrees that if there are Products that an official authority has found faulty as far as health and safery are
concerned and if an official warning has been sent out or published, then Party B shall be entitled to return such
Product within one month from such warning. Without prefudice to am: ather vicht of Porto B Parnc A4 chall
refund to Party B all monies paid by Party B in respect of such Products forthwith on being informed of such
returns.

Bén A cam k&t ring, néu Bén B vi/hodc bat k¥ bén thit ba nio chiu tén thit hodc bi t6n thuong do Sin Phém co
15i duoc cung cip bai Bén A, thi Bén A s8 chiu trdch nhiém va bdi thudng thiét hai d6i voi Bén B va/hodc bén
thit ba d6 bit k¥ khoan dén bi, khoén bdi thudng thidt hai hodc nhimg khoan yéu cau tra tién ma Bén B phai ganh




chiu. :I‘réch nhiém cha Bén A theo quy dinh niy khéng bi gidi han béi théi han hidu hue cia Hop Pong quy dinh
ndy van cé higu luc du Hop ddng chim dit.

Party A hereby agrees and undertakes that if Party B and/or any third parties incur a loss or injury due to faulty
Product supply by Party A, then Party A shall take responsibility and recoup towards Party & undior that third
parties for any compensation, damages or other claims that may be charged 10 Party B. Party A’y liabilily under
this provision is not limited by the effective term of the Contract, these provisions shall remain effective after the
termination of the Contract.

PIEU 13. CHONG LOI KEO NHAN VIEN VA CHONG CANH TRANH

ARTICLE 13. AGAINST DISTRACT EMPLOYEE AND AGAINST COMPETITION

Bé&n A, vi cac thanh vién/nhin vién cia minh cam két:

Party A and all its members/employees commit.

13.1

13.2

13.3

134

13.5

Khing thue hién dudi bét ki hinh thitc ndo, cac hanh ddng, 1o 18 nham 161 kéo khéch hang, thanh vién, hojc dbi
tac dang c6 giao dich véi Bén B dé tham gia bit ki mét t6 chirc ndo khac, hodc hoat déng kinh doanh nao khic ¢o
dich vu tuong i, hoic canh tranh voi Bén B.

Not to perform in any form, actions, words to distract customer, member or partner in transaction with Parnv B
to take part in any other organizations or other business activities has the similar services or compete to the Party
B '

Khéng 161 kéo hoic du d hosic tim cach 16i kéo bét ky chuyén vién, can bé quan ly hodc nhin vién ndo cua Bén
B, bit k& noudi iy ¢ vi pham hop ddng lao dong, tu nguyén tir chirc hodc chim duat céng viée tai Bén B hay
khong, dé cing tham gia hop tic vdi nhau, hodic v&i mt cd nhén, tb chirc ndo khac dé van hanh v phit trién bit
ky mét dich vu kinh doanh nio tuong ty hojc canh tranh véi cac dich vy ma Bén B dang trién khai, bao gém hé
théng ciia Bén B, hoic thuc hién bit ki hanh déng nao khic vi bt ki muc dich nao.

Not to distract or find a way to attract any expert, manager officer or emplovees of the Party B, regardless that
person violate the labor contract, voluntary resignation or terminate the work at Party B or nor io cooperare with
each other, or another individual, organization to operate and develop any similar business services or compete
to any services Party B is launching, included the Party B's system or perform any other acifons with um
objectives.

Khéng hanh déng hodc noi bit ky didu gi bit loi anh hudmg téi uy tin clia Bén B hodc c6 thé 1am cho bat ky ai
hity bd céc giao dich véi Bén B d8i v&i hau hét hodc tht cd moi vén dé tuong ty da duoc thue hién, hodc giao kit
trude day voi Bén B, ‘

Not to do or say anything disadvantageous, influence on Party B’s reputation or make anvone cancel the
transactions with Party B to most of or all the similar problems were made or previously agreed with the Party
B. '

Khong sit dung, truyén b4, cung cép cho bét ky mét bén ndo khac (ca nhin hodc 16 chirc) cac san pham, hodc
théng tin 14 két qua hop tac giita Bén A v6i Bén B theo Hop Pong nay dudi bat ky hinh thitc nae.

Not to use, promulgate, provide any third party (individuals or organizations) products or information is the
result of cooperation between Party A and Party B under this Contract by any kinds of form.

Trong thiv gian c6 higu luc ciia Hop Ddng nay, Bén A khéng duogc phép tryc tiép lién hé, hodc bing cach khac,
gian tiép ban Hang Héa cho cac khich hang do Bén B di va dang khai thac trén hé théng ban hang truc tuyén,
v6i muc tiéu ban véi gid thip hon hodc bang gii Bén B dang trién khai trén hé thong cla Bén B, di duge Bén A
v Bén B théng nhét thuc hién theo Hop Déng ndy.

During the period of validity of the Contract, Party 4 shall not directly contact, or by other ways, indirectiy sell
goods to the customers has been exploited by Party B in the online sale systems with the objective to sell Goods
with the lower or equal price that Party B applied on the Party B’s system which the Party A and the Fartv B
agreed to apply in this Contract. :

PIEU 14. CHAM DUT HQP DPONG

ARTICLE 14. TERMINATION
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14.1

3)

b)

c)

d)

14.2

Mot trong Cac Bén ¢6 quyén chim dit Hop Péng ny bing thong bdo bing vin ban dén Bén kia néu;
Either Party has the right to terminate this Contract by written notice to other Party if’

M@t trong Céc Bén theo Hop Pdng ndy ¢6 quyén don phuong chim dirt Hop Pong béng van ban thong bao trudc
ba muroi (30) ngay cho Bén kia; hoic

Either Party has the right to terminate this Contract by giving a 30-day prior termination notice to the other Parny
in writing; or

Bén kia vi pham bét k¥ quy dinh ndo ctia Hop Pdng nay va, trong tnrong hop mét vi pham co thé khiic phuc, ma
khong khdc phuc vi pham trong vong ba muoi (30) ngdy sau khi nhin duoc théng bao bing vin ban néu diy du
chi tiét vi pham va yéu chu khic phuc vi pham d6; hodc

The other Party violate any term of this Contract and, in the event a violation can be fixed but not fixed within
thirty (30) days after receiving written notification with full details and request fixing that violation; or

Bén kia bi tuyén bé chét. ph4 san hodc giai thé (ngoat trir cho muc dich sap nhip hodic co cdu lai va theo cich thire
ma theo dé cong ty duoc hinh thanh thue sy dong v chiu rang bude bt hay ganh chiu cae nghia vu duge ap da
12n Bén kia theo Hop Péng nay); hoiic

Other Party has been declared dead, bankruptcy or dissolution (except for the purpose of merging or restructuring
and with the method that the established company agreed to be bound or bore the obligations imposed on this
party under this Contract); or

Bén kia chim dirt hodc bi de doa cham dirt thire hién cong viée kinh doanh.
The other Party terminates or threatens to terminate the business,

Trong moi trudmg hop chim dirt Hop Péng nay vi bt ky 1y do gi, Bén A hd trg mua lai san phim do Bén A cung
cﬁp con ton tir Bén B véi gia phti hop do 2 bén thoéa thudn, Cac Bén phai thuc hién hoan tat cac nghia vu tii chinh
lién quan va giai quyét dirt diém toan bo cic vin dé phat sinh trong qué trinh thuc hién Hop Déng.

In any case of termination of this Contract due to any reason, Party A shall support repurchasing the produci
supplied by Party A that is still in stock from Party B at a suitable price as agreed by the two parties, the Parties
have to complete financial obligations and completely resolve all the problems incurred in the process of
performing the Contract.

PIEU 15. LUAT PIEU CHINH VA GIAI QUYET TRANH CHAP

ARTICLE 15. GOVERNING LAW AND DISPUTE RESOLUTION

15.1

15.2

b)

Trong qué trinh thyc hién Hop Déng, néu c6 phét sinh vuéng méc, tranh chip thi Cac Bén cing ban bac, thuong
lrgng gial quyét trén tinh thin hop tac va cling c6 loi. Néu Cac Bén khong tr giai quyét duge bang thuong lugng
thi vu viée s& dugc dua ra Toa dn cé thim quyén dé giai quyét.

In the process of implementation of the Contract, in the event of a matter or a dispute, the Parties will negotiate
a settlement in the spirit of cooperation and mutual benefit. If the Parties cannot agree how to resoive the matier,
the matter shall be submitted to the competent Court for settlement.

Hop Péng niy s& dugc diéu chinh va difn giai v& moi khia canh theo luit php cta nuéc Cong Hoa Xa Héi Chu
Nghia Viét Nam.
This Contract shall be governed and interpreted in all respects by the laws of the Socialist Republic of Vietnam.

Bit ky didu khoan ndo hodc viéc 4p dung bét ky didu khoan ndo cia Hop Pong nay bi ngan cim theo ludt phap
hién hanh thi s€ ¢hi bi v6 hidu trong pham vi cia su ngan cam do.
Any provisions or the application of any provisions of this Contract is prohibited under current Law shall only be
invalid within the scope of that prohibition. '

Bit kyr didu khoén nao hoic viée ap dung bét ky didu khoan ndo ctia Hop Bdng nay bi vé hidu, bit hap phép hodc
khéng thé thi hanh theo ludt phap hién hanh thi s& khdng anh hudéng dén gia tri hiu luc, tinh hop phdp hode hidu
luc thi hanh ciia céc didu khoan con lai ciia Hop Pdng nay theo lujt phap hién hanh.

Any provisions or the application of any provisions of this Contract invalid, illegal, or unenforceable, shall not

'

affect the validity, legality or effect of the other provisions of this Contract in accordance with the applicablo D
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¢} Céc Bén sau d6 s& sir dung moi nd lyc hop 1y & thay thé diéu khoan mét hidu lyc hay khéng duge thuc hién bing
mot didu khoan khic c6 gié tri thoa thudn tuong tw véi didu khodn khéng c6 hidu luc hay khéng duge thi hanh do
mién ]a théa thuéin d6 khong tréi véi phép ludt;
The Parties shall use all reasonable endeavors to substitute the ineffective or unenforceable provision by an equal

validity provision to the ineffective or unenforceable provision as long as this provision does not conflict with the
law.

DIEU 16: THOI HAN CUA HOP DONG
ARTICLE 16: DURATION OF THE CONTRACT

Hop Dong niy c6 thdi han ké tir ngay ky (“Ngay hidu Iye”), va duy tri hiéu lyc trong mét (01) nim k& tir Neay hidu Iue
(“Théi Han”). '

This Contract shall take effect as of the signing date (“the Effective Date”), and remain in force for one (01) year from
the Effective Date (“the Duration”).

Sau Thoi Han nay, néu mét trong Cac Bén khong cé thoa thuin gi khac hodc khéng gui théng bao cham dit Hop Dong
thi Hop Dong 56 tr ddng gia han ting ndm mdt cho cic ndm ké uep va gia han khdng qua hai (02) Jan.

After this Duration, the Contract shall be automatically renewed for successive periods of each year unless the Parties
agree otherwise or have any notice of termination and renew for no more than two times.

Théng béo khong gia han Hop Pdng phai duge 1ap bang vin ban duoc ky boi dai dién hop phép clia mi Bén va duoc
giri cho Bén kia it nhit ba muoi (30) ngay trudc khi chim dit Théi Han hién hanh.

The non-renewal notice of the Contract must be executed by documents signed by each Party’s rightful representative
and delivered to the other Party not less than thirty (30) calendar days before the expiration of the current Duration.

BIEU 17: PIEU KHOAN CHUNG
ARTICLE 17: THE GENERAL PROVISIONS

17.1 Céc Phu Luc dinh kém 13 nhitmg bd phan khéng tich ri ciia Hop Pdng nay. Trong qua trinh thuc hién, tit ¢a phu
luc, sira déi nao dbi véi Hop Ddng nay cac Bén phai 14p thanh vin ban va ndi dung sia ddi, bé sung, thay thé ch
¢6 hiéu lyc khi duoc dai didn ¢b thim quyén ctia mbi Bén ky.

The attached Appeﬁdices hereto are integral parts of this Contract. During the term of this Conlract, all
appendices, amendments to this Contract must be in writing and only take effect as concluded by sufficiens
authorized representatives of the Parties.

17.2 Hop Ddng nay, ké ca didu khoan nay, chi c6 thé sira di bing vin ban dugc k¥ bot dai dién cia Cac Bén. Ngoai
chc thoa thudn trén nhitng van dé phat sinh ma chua duge dé cap trong Hop Pong nay & dugc gidi quyvét dya wén
quy dinh cia phap ludt ¢6 ién quan.

This Contract, including this clause, may be amended only by a written document signed by both Parties’
representatives. Issues that are not mentioned in this Contract shall be in accordance with the laws of Vietnam.

17.3 Khong tir bé
No Waiver:

Biét ki mot sy khong thuc hién quyén hodc cham tré thuc hién quyén bai bt ki mét Bén hio theo Hop Péng nay
déu khéng dugc xem la sy tir bd quyt"%n 6, hodc bét ki mét sur thuc hién toan bd hodc mot phﬁn quyén riéng 18
nio ciing déu khong 1am can tré dén viée thyc hién quyén tiép theo twong t. Khong bi gidi han béi nhimg quy
dinh trén, khong mét su tir bo quyén nio boi bit ki Bén nio déi vdi su vi pham Hop Péng nay hoic bt ky mét
tai liéu nao ¢d lién quan s€ dugc xem 1a su tir bod quyén ddi véi bit ky su vi pham nao trude dé hodc sau nay.
Khéng mdt su tir bo riéng r& nao s& duoc xem 1a sir tir bo lién tiép hodc tigp tyc sau do.

Any failure to perform a right or delay to perform a right by either Party of this Contract 1s not considered u

waiver of such right or any performance in whole or in part of a right shall not prevent the next performance of

similar rights. Not limited by such provisions above. no waiver by any Parties to the violution of this Conirac:
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17.5

17.6

any relevant documents will be considered the waiver of the right to a violation before and afler. No sule waiv e
considered the continuous waiver or after waiver.

Boi thuing thiét hai
Indemnity ™

Trong trudng hop mdt trong céc bén vi pham Hop Pdng, bén vi pham c,ot ich nhiém bdi thudmg thidt har cho
Bén con lai theo quy dinh phép luat. |
In case one of the Parties breaches the Contract, the violating Party has the responsa,bmhty to compensate the

other Party for the damage in accordance with the law. i/

i
Hop Déng niy bao gdm toan bd théa thuan gifta cac Bén, loai bé va thay thé bét ky thoa thuin bang miéng hoic
béng vin ban, cam két hodc ghi nhé nao truéce day gifra cic Bén. Quy dinh cilia didu khoan nay sé khong loai bo
trach nhiém do gian déi ctia cdc Bén.
This Contract contains the whole agreement between the Parties and supersedes and replaces any prior written
or oral agreements, represeniation or understanding between the Parties. Nothing in this clause shall exclude
liability for fraudulent misrepresentation.

Tét ca cic vin ban, thong bdo c6 lién quan dén Hop Ddng nay déu duoc lap bang tiéng Viét v tiéng Anh hod.

¢6 ban dich tiéng Viét/tiéng Anh dinh kém. Trong truémg hop c6 bat ky su khéc biét gilra ban tiéng Vit va ban
tiéng Anh, ban tiéng Viét s& c6 gia tri ap dung.

All other documents or notices provided under or in connection with this Contract shall be in both Vietnamese
and English, or accompanied by Vietnamese and English translation. In case of any difference or inconsisiencies
between the English language and Vietnamese language, the Vietnamese one shall prevail.

— I — — |
THAY MAT VA DAI DIEN BEN A THAY MAT VA DAl DIEN Bmﬂ«/@v
' FOR AND ON BEHALF OF PARTY A FOR AND ON BEHALF OF PARTY B

N o T/
ét‘
N6

DANG XUAN NGOC VU THI NHAT LINH
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PHU LUC 1: THOA THUAN THUONG MAI
APPENDIX 1: TRADING TERM AGREEMENT

Dinh kém Hop déng thwong mai $5: 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM ngay 0] thang 07 nam 2022
According to Commercial Contract No 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM dated on July 01 2022

Ngay hiéu lyc: Tir ngiy 01 théng 07 nim 2022 Dén ngay 30 thing 06 nim 2023
Effective date: From July 01% 2022 To June 30" 2023

L PIEU KHOAN CHUNG/GENERAL PROVISIONS

1.

2.1

22

23

24

25

Théi han ciia théa thudn
Duration of Agreement

Théa thuin ndy chi ¢ gia tri khi duoc ki tén bdi dai dién hop phap ctia Céc Bén va dugc dong diu cong ty. Thoa
thusn ndy chi ¢6 gid tri k& tit ngay hiu luc v s tiép tuc cho dén khi ¢6 mdt Théa Thuan méi duoc ky két gitra
c4c bén hodc bi chim dirt bing vin ban boi cac Bén.

This agreement is not valid unless it is signed by the legal representatives of the Parties and affixed with the scals
of the company. This agreement will be valid starting from the effective date and will continue to be in force until
there is a new agreement signed by both Parties or terminated by written agreement of the Farties.

Bén B thanh toan cho Bén A
Party B make a payment to Party A

Théri han thanh todn d8i véi giao dich mua bin dwoc tinh tir ngdy Bén A dd hoan tit viéc giao hang cho Bén B
theo quy dinh trong Pon Pt Hing va Bén B dd nhan dﬁy da b hd so, hoa dom, chimg tir hop 18, Vige thanh toan
ducc thue hién theo théi han thanh toan va lich biéu thanh toan dinh kv (*) gan nhit cua Bén B.

Payment term of Sales and Purchase transaction is counted from the date Party A has completed the delivery of
goods to Party B as mentioned in Purchase Order and Party B has received all valid invoices. Payment will be
settled based on Payment term and the earliest payment periodic schedule (*) of Party B.

Chu ky d6i soat giao dich ky giri: Tt ngay 26 cua thing trudc dén hét ngay 25 cia thang sau. Néu c6 su thay déi
v& thii gian, Bén B s& giri thdng béo dén Bén A truée 1 thing.

Transaction reconciliation cycle: from the 26" of the previous month to the 25" of the next month. If there is any
change of time, Party B will send a I1-month prior written notice to Party A.

Théi han d6i soét giao dich k¥ giri: Vao cdc ngay 26 dén ngay 30 va ngay cudi ciing clra mdi thing, hai bén cing
kiém tra, @i chiéu sb lidu va chét cong ng trong k. Trong 3 ngay lam viée, sau khi Bén B giri thdng tin dbi sodi
cubi cing, Bén A phai phén hdi cho Bén B. Néu qud thoi han, Bén A khéng phan hdi thi duge coi 12 dong ¥ voi
thong tin Bén B d3 giri va khong c6 bét k¥ khiéu nai ndo vé sau. Sau d6, Bén A c6 thoi han 03 ngay dé xuét hoa
don cho bén B.

Time of cross check for Consignment transaction. From the 26" to the 30" and the last day of each month, the
two parties shall cross check data and settle the debt. Party A must respond to Party B within 3 working days
after the date Party B sends the final reconciliation information. If Party A has no response within this period, it
is considered that Party A agrees with all the information that Party B has sent without any further complaints.
After that, Party A has 03 days to issue invoices to Party B.

Théi han thanh todn d6i véi giao dich ky gir dwoc tinh tir ngdy Cac Bén hoan t41 d51 soat thanh tcén va Bén B da
nhin dﬁy di1 b hé so, hoa don, chimg tir hop 18 tir Bén A. Viéc thanh toan s€ dugc thuc hién theo thdi han thanh
toan va lich biéu thanh toan dinh k¥ (*) gin nbt cia Bén B.

Payment term of Consignment transaction is counted from the date the Parties complete the payment
reconciliation and Party B has received all valid invoices and supporting documents from Party A. Payment will
be setiled based on Payment term and the earliest payment periodic schedule (*} of Parly B.

Phurong thirc thanh todn: Chuyén khoan ngan hang
Payment method: Bank transfer

2
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2.7

3.1

3.2

33

34

Déng tién thanh todn: Viét Nam Pdng
Payment currency: VND

Néu c6 su thay ddi Lich biéu thanh toan dinh ky, Bén B s& giri thong bao dén Bén A.
If there is any change of periodic payment schedule, Party B will send written notice to Party A.

(*) Lich biéu thanh toan dinh ky hién tai: Bén B s& thanh toan dinh ky vao ngay thir 5 hodc thir 6 hang tuén cho
cac khodn dén han thanh toén dén hét ngay Cht nhat cia tun do.

(*) Current periodic payment schedule: Party B will make periodic payments on Thursday or Friday every week
Jor payments due until the end of Sunday of that week,

Chiét khau, Phi va Hb trg
Rebates, Fees and Supporting fees

Péi v6i nhitng khoan chiét khau, phi va hd trg ma Bén B 1a don vi thu hudng, ty 18 phin trim (%) quy dinh dudi
day duoc tinh trén tong doanh s mua hing (c6 nghia 13 theo gid tri héa don chua bao gdm thué GTGT) ciia Bén
B trong Théi Han Hiéu Luc ciia Hop Pdng nay, trir trudng hop ¢6 quy dinh khéc trong Hop Ddng nay.

For the rebates, fees and supporting fees of which Party B is the beneficiary, percentages expressed below are
based on purchasing turnover (meaning net invoiced price, excluding VAT) invoiced to Party B during the Term
of this Contract unless otherwise stipulated in this Contract.

Tét ca céc khoan chiét khéu, phi va hd trg ma Bén B 13 don vi thy hudng 14 tdng 6 tién phai thu chua thué gia tri
gia ting (VAT). Thué VAT s& duogc tinh cho cac khoan chiét khau, phi va hd tro thude déi twong chiu thué VAT
theo quy dinh hién hanh. Bén A s& thanh toan thém tién thué VAT khi Bén B xuét hoa don cho céc khoan chiét
khéu, phi v& h8 tro ma Bén B duoc hudng.

All the rebates, fees and supporting fees of which Party B is the beneficiary are the total receivable amount
excluding value-add tax (VAT). VAT tax shall be added on for rebate amount, fee and supporting fee being subject
to VAT tax as stipulated by the applicable laws. Party 4 will make additional payment for VAT amount when
Party B issues invoices for the rebate, fee and supporting fee paid to Party B.

Thoi gian d6i soat: Trong thoi han 03 ngay 1am viée k& tir ngay Bén A nhén duoc théng bao dbi soat chiét khau,
néu Bén A khong phan hdi thi dugc xem 14 Bén A chip nhan toan bd ndi dung cia théng bio d6. Bén B sé tién
hanh xuét héa don cho bén A va s6 tién thanh toan s& duge cin trir véo ky thanh toan ké tiép ma khong cé bit o
sir khiéu nai nao.

Time of Cross Check: Within 03 working days from the date the party A receives the reconciliation notice, if the
party 4 does not inform any feedback, it shall be considered as the Party A accepts all contents of the notice,

Party B issues invoices to Party A and the payable amount will be deducted from the next payment without any
complaints.

Théi han va Hinh thirc thanh ton: S5 tién chiét khiu niy s& dugc Bén A cén trir ¢ong ny cho Bén B trong vong
7 ngay ké tir ngdy hai bén di déi chiéu, k¥ viin bén x4c nhan va Bén B d3 cung cdp chimg tir hop 1& cho Bén A
theo quy dinh quan 1y tai chink ciia Nha Nude vé khoan hd tro nay. Trudng hop khéng con cong ne dé can i,
Bén A s& chuyén khoan chi tra tit ca cac khoén tién chiét khiu, h trg, thudng chuong trinh. .. con tn dong ma
Bén A chua chi trd cho Bén B trong vong 7 ngay.

Payment period & method: Party A has to clear the debt for The Party B on the discount amount within 7 days
after the two Parties have reconciled, signed the confirmation document and the Party B provided valid documents
to the Party A, according to the State’s financial management regulation on this support. In case there is no debt,
Party A will proceed to bank transfer all the discount, support, bonus amount that is not yet paid by Party 4 to
Party B within 07 days.

Thoa thuin nay duoc 14p bing tiéng Viét va tiéng Anh hoic co ban dich tiéng Viévtiéng Anh dinh kém. Trong
trudmg hop cd bét ki sw khac bidt gilta ban tifng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Vit s& c6 gia tri ap dung.
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This agreement provided under or in connection with this Contract shall be in both Vietmamese and Fnelich or
accompanied by Vietnamese and English translation. In case of any difference or inconsistencies between the
English language and Vietnamese language, the Vietnamese one shall prevail.

IL DIEU KHOAN CHI TIET/PARTICULAR PROVISIONS

$6 thir Ndi dung
tu/No. Contents
i Thot han Bén B thanh toan cho Bén A
Payment period Party B make a payment to Party A 30 ngay/ davs
Chiét khiu truc 1iép trén gia mua -
2 |Directly discount on the Purchase price -0
3 Chiét khéu trén doanh s6 mua hang chwa bao gom VAT Giai doan
Rebate on total purchase excluding VAT Period
Chiét khu doanh s5 . , -
\ = ,a il do’a = ,SD. Amua Trén tong doanh s6 mua hang chua
hang khong c6 chi tiéu 3 e Hang thang
3.1 bao gom thué¢ VAT < -
Rebate on total purchase 5% . . Monthly
. On total purchase excluding VAT
without target
Giai doan Chi tiéu doanh sé chua bao gdm VAT|  Miec chiét khau
Chiét khiu doanh sé mua Period Target total purchase excluding VAT Discount
43 hing ¢ chi tiéu T FRONE s cvsnnnnmacionss N/A
e i TW From....oocovveveannnnnn. N/A
\purchase with target gl
405670 7). R N/A |
T/ From......oovvvvvvnne.. N/A 1
m x a2 1
4 Ho tr¢ trén doanh s0 mua hang chwa bao gom VAT Giai doan |
Supporting fees on total purchase excluding VAT Period }
41 HO6 tro ban hang - Trén tdng doanh sé mua hang chua bao gdm VAT Hang thang l
" |Sales Support N/A  |On total purchase excluding VAT Monthly |
= 2 z ; 3 - |
49 H6 trg van chuyén Trén tong doanh s6 mua hang chwa bac gom VAT |Hang thang |
™ \Transportation support N/A  |On total purchase excluding VAT Monthiy |
—
43 H3 tro van hanh Trén léng doanh s mua hang chua bao g51‘11 VAT |Hang, thang
"~ |Operation support N/A  |On total purchase excluding VAT Monthly
44 Hs tro cung Cﬁp fh(jng tin Trén téﬂg doanh Sé mua hz'mg chira bao gém VAT Hang lhéng
" |Data sharing N/A  |On total purchase excluding VAT Monthly
Tir don hang dau tién
_ P 2 N o P dén 30 ngay sau
15 iy kit trisong Ko 5 ['rén doanh s6 mua hang kho méi chua bao gom sy Khal g
4.5 ; 3 N/A |VAT 5 e
Opening store support ‘ o From the first orde
On total purchase excluding VAT of new stores e
(J',' e Fy’ )
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Dinh kém Hop ddng thurong mai S4: 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM ngay 01 thang 07 ndam 2022
According to Commercial Contract No 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM dated on July 01 2022

PHU LUC 2: THOA THUAN GIAO HANG VA VAN HANH

APPENDIX 2: DELIVERY AND OPERATION AGREEMENT

Ngay hicu luc: ngay 01 thang 07 nim 2022
Effective date on: July 01° 2022

L PIEU KHOAN CHUNG/GENERAL PROVISIONS

1.  Thoa thuiin nay chi co gia tri khi duoc ki tén va dong ddu day di ciia Bén A va Bén B. Thoa thudn nay chi cé gid
tri ké tir ngay hiéu luc va s& tiép tuc cho dén khi c6 mot Théa Thudn méi dugce ky két gitra cac bén hodc bi chim it

dirt bing vin ban boi cic Bén.

This agreement is not valid unless it is signed by the Parties’ legal representatives and affixed with the seals of
the companies. This agreement will be valid starting from the effective date and will continue to be in force until =
there is a new agreement signed by both parties or terminated by written agreement of both parties.

A

(=T

2. Thoa thuin nay duoc lap bang tiéng Viét va tiéng Anh hodc ¢6 ban dich tiéng Viéutiéng Anh dinh kém. Irong

truong hop co bt ky sy khac biét giita ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Vidt s& ¢6 gid iri ap dung

This agreement provided under or in connection with this Contract shall be in both Vietnamese and English, or
accompanied by Vietnamese and English translation. In case of any difference or inconsistencies between e

English language and Vietnamese language, the Vietnamese one shall prevail.

3. Viéc didu chinh gi4 mua phai dugc théng bao va thong nhit béi hai Bén. Thong bao diéu chinh gia phai co chi
ky ciia ngudi co thim quyé_n va déu cong ty.
Purchase price adjustment must be informed and agreed by both Parties. Office document must be signed and

chopped by the legitimate person

IL PIEU KHOAN CHI TIET/PARTICULAR

S thir tur
No.

Noi dung

Contents

Tha&i han x4c nhian Pon Dét Hang
The duration of the Purchase
Order confirmation

01
ngay / days

K& tir ngay bén A nhdn duoc thong bio cé Don Hang
From the date on which Party A receive the notice of

the Purchase Order

Thdi han giao hang
Delivery schedule

02
ngéy / days

K& tir ngay Bén A phan hdi/xdc nhin Pon Dit Hang
From the date on which Party A feedback/ confirms the

Purchase Order

Thoi han bé sung hing (giao
thiéu, sai hing) :
Additional time for exchange (if
lack of goods, wrong goods)

02
ngay / days

K& tir ngay giao hang dau tién
From the first delivery time

e

Cép nhét gid mua
Update purchase price

30
ngay / days

Trude khi ting gia
Before applying new price

Ty 1€ giao hang du
Fill rate

95%

Ty 1& giao hang dang han
On Time Delivery Rate

S6 luong/Gia tri t6i thiéu mdi

Thung/Carton

e\




diém giao ¥
1.000. VND
Minimum Order Quantity/ i
Minimum Order Value for each
. . Kg
delivery location |
Péng kiém ColYes
8 Simultaneous inspection of S — .
Products |:| Khéng/No
Truc liép .
9 Kha ning giao hang Direct Delivery
Delivery ability Luan chuyén
D Pre-Allocated Cross Docking
D Khéng diéu kign
Unconditional
Tén kho qui................ ngay ké tir ngdy nhin hang
D Stock over .................. days from last good receiving
date
o Hang ngung ban
10 L1 g D Blocked products
Return agreement e e =
Hang hu hong
Damaged products
I___] ............... ngay cin datc
............... days nearly expiry date
D Hang khach tra lai
Products return from customer
Thoi gian Bén A thuc hién viéc
o @bi/tra hang K& tur khi Bén A nhan duoc thong bao cua Bén B
Time for Party A complete the 7 From Party A receiving the request of Party B
exchanging/returning products ngay / days
Théi gian Bén A thuc hién bao
12 hanh K& tir khi Bén A nhin duoc thong béo cia Bén B
Time for Party A complete the | ... From Party A receiving the request of Party B
warranty ngay / days
Phi-qud I Lo i Téng gi4 tri hang hoa déi tra/ngay
13 Fee for late receive exchange/ T, ) »
o otal amount of exchange or return products/day
return products 2%

g

n
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PHU LUC 3: DANH SACH CAC KHO
APPENDIX 3: LIST OF WAREHOUSES

Dinh kém Hop ddng thwong mai S&: 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM ngay 01 thing 07 nim 2022
According to Commercial Contract No 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM dated on July 01 2022

Ngay hiéu luc: ngay 01 thang 07 nam 2022
Effective date on: Julv 017 2022

Danh sach cic kho ¢6 thé duoc Bén B thay déi vao timg thoi diém va théng bao dén Bén A thong qua cmail va

duoc xem 13 mét phin cta Hop Png niy.

The list of warchouses may be changed by Party B from time to time and notified to Party A4 via email and i
considered a part of this Contract.

Danh sach cac kho nhur sau:
The list of warehouses is as follows:
1
STT | Loaikho Tén Kho Ma Khe Dia chi kho
. 367/F370 Hém s6 7, Puong Bach Ding, P.2, Q. Tan |
1 | Kho chinh SGN1 WH-SGN Binh, TP.HCM
. L6 A85-A86/1, dudng sb 5, Khu céng nghiép Vinh |
2 Kho chinh Kho Vinh Lgc | WH-VLN Lac, x4 Ba Piém, huyén Hoc Man, TPHCM '
Nha Kho 3AC, Trung Tam Kho Vin Unidepot. S8 6
3 Kho chinh ¥ ho Nha Bé WH-SGN3 Nguyén vin Tao. X3 Long Thon, Huvén Nha Be
' TP.HCM
] $6 3+5 Nguyen Van Linh, P.Gia Thuy, Q.Long Bién, |
4 | Kho chinh Kho HNS WH-HN3 TP, Ha Néi 7 - | ‘
) . Thén Chi Trung, X4 Tan Quang, Huyén Vin Lam,
5 | Kho chinh Kho Hung Yén | WH-HN4 Tinh Hung Yén l
. 146 Duy Tan, P. Hoa Thuan Tay, Q.Hai Chau, TP. |
6 Khe chinh Kho Ba Ning = WH-DN Pa Nang o | J
o L3 6-1A, Cum 6, Dudmg M1, KCN Téan Binh Mo |
7 |Khomini ) SGN4 WHMEBTA | g sng, P Binh Humg Hoa, Q. Binh Tan, TP HCM
8 Kho mini Mini Quan 10 | WH-MF D10 16A L& Hong Phong, P.12, Q.10, TP.HCM
9 Kho mini Mini Quén 7 WH-MFD7 890 Pao Tri, P.Phi Thuén, Q.7, TP.HCM
594 Nguyén Thi Pinh, P. Thanh M§ Lei, Q.2.
10 Kho mini Mini Quin2 | WH-MFDZ 0 -
. 01 Pao Trinh Nhét, P.Linh Tay, TP, Thu Dic.
11 | Kho mini Mini Thi Bee | WH-MFTHD 100 -
12 | Kho mini Mini Quan 4 | WH-MFD4 157 Nguyén T4t Thanh, P. 13. Q.4, TP.HCM
e
13 | Kho mini Mini Quéan 6 WH-MIFD6 240/358 Nguyén Van Ludng, P. 11, Qo 19 1O
o o 09 Thuy Phuong, P. Dong Ngac, Q. Bac Tir Liém, |
14 | Kho mini Mini Tay H6 | WH-MFTHO TP.Ha Noi
Xuin Mai Tower - T4 Hiéu, P. Ha Ciu, Q. Ha Déng,
ini ini Ha D5 -MF _
15 | Kho mini Mini Ha Pong | WH-MFHDO ¢ ., Noi
o R - 367/F370 Puimg Bach Diang, P.2, Q.Tén Binh, i
16 | Kho mini Mini Tan Binh | WH-MIFTBL | o oo g R
o Mini Long $§ 315 Nguyén Van Linh, P.Gia Thuy, Q.Long Bir, |
17 |Khomini | gign WEMELBL ] 7 11 g

-
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